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EN Make sure you read all the safety information before you use this product.

PT Leia todas as informações de segurança antes de  usar o produto. 

JP この製品を使用する前に、すべての安全情報を必ずお読みください。

FR Assurez-vous d’avoir lu toutes les informations relatives à la sécurité 
avant d’utiliser cet appareil.  

ES Asegúrese de leer toda la información de seguridad antes de usar este 
producto. 

HDMI cable/Optical cable are not available in some locations. 

El cable HDMI / cable óptico no están disponibles en algunos 
lugares. 

O cabo HDMI/cabo ótico não estão disponíveis em alguns locais. 

El diseño del enchufe de alimentación puede variarse. 

O projeto da tomada pode variar.

Le câble HDMI / câble optique ne sont pas disponibles dans 
certains endroits. 

La conception de la prise d’alimentation peut varier. 

Power plug design may vary.

KR 이 제품을 사용하기 전에 모든 안전 정보를 읽으십시오.

HDMI 케이블/광케이블을 일부 지역에서는 사용할 수 없습니다.

전원 플러그 디자인은 다를 수 있습니다.

CN 使用本产品前，请务必阅读所有安全信息。

部分地区未配备HDMI线/光纤线。

电源插头的设计可能有所不同。

HDMIケーブル/オプティカルケーブルは、地域によって使用で
きない場合があります。
電源プラグのデザインは異なる場合があります。
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Battery type: 1.5V AAA battery x 2

4

Warning: Do not expose batteries to excessive 
heat such as sunshine, fire, or the like. Keep 
new and used batteries away from children. For 
disposal or recycling information, please 
contact your local authorities.

CAUTION: Danger of explosion if the battery 
is incorrectly replaced. Replace only with the 
same or equivalent type.

E

Short Press: Mute/Unmute the sound
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Press to switch Night Mode ON or OFF

Short Press: Change different LED
brightness levels

Long Press: Switch between
LED light on or turn off

7
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2

12 Short press to adjust the treble sound effect
Increase or decrease treble with    /   button

Short Press: Power on/sleep
Long Press: Power off

Short Press: Switch input sources 
HDMI eARC/Optical/AUX/USB/BluetoothLong Press: Bluetooth Pairing

Short Press: Select Bluetooth mode

6

Increase volume
Decrease volume
Play previous music; turn to previous item
Play next music; turn to next item
Play/Pause music 

9 Short press to enter Surround Enhance Mode,
short press    /   to switch different levels

Short Press to enter AI Sonic-Adaptation Menu
Short press    /    to switch different

AI Sonic-Adaptation:
Default/Sonic 1/Sonic 2/Sonic 3

13Short press to adjust the bass sound effect
Increase or decrease bass with    /    button

11 Short Press: Switch input sound mode
Standard/Movie/Music/Voice/Game/Sports

4

Combination keys:
1. Press both       and       simultaneously to activate or deactivate DTS TruVolume.
2. Press both       and       simultaneously to activate or deactivate DTS  Virtual:X  . ® ™

7

EN

Short press to enter Voice Enhance Mode,
short press    /    to switch different levels.

Long press to enable or disable the voice prompts.



Type de batterie : Batterie AAA 1,5V x 2

4

Avertissement : N'exposez pas les batteries à 
une chaleur excessive, tel que le soleil, le feu, 
etc. Gardez les batteries neuves et usagées 
hors de portée des enfants. Pour obtenir des 
informations sur l'élimination ou le recyclage, 
veuillez contacter les autorités locales.

ATTENTION : Risque d'explosion si la 
batterie n'est pas correctement remplacée. 
Remplacez uniquement par le même type 
ou un type équivalent.

E

Appui court : Coupure/Rétablissement du son
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Appuyer pour activer ou désactiver le mode Nuit

Appui court : Modifier les différents 
niveaux de luminosité des LED

Appui long : Commutation entre la 
lumière LED allumée ou éteinte
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2

12 Appuyer brièvement pour régler l'effet sonore 
des aigus
Augmenter ou diminuer les aigus avec le 
bouton    /    

Appui court : Mise sous tension/Veille
Appui long : Mise hors tension

Appui court : Changement des sources d'entrée 
HDMI eARC/Optique/AUX/USB/BluetoothAppui long : Appairage de Bluetooth

Appui court : Sélectionner le mode Bluetooth

6

Augmenter le volume
Diminuer le volume
Jouer la musique précédente ; passer à 
l'élément précédent
Jouer la musique suivante ; passer à 
l'élément suivant
Lecture/Pause de la musique

9 Appuyer brièvement pour entrer dans le mode 
Amélioration de Surround, appuyer brièvement 
sur    /    pour passer d'un niveau à l'autre.

Appuyer brièvement pour entrer dans le menu 
Adaptation sonique IA. 

Appuyer brièvement sur    /     pour passer d'un 
menu à l'autre Adaptation sonique IA :

Défaut/Sonic 1/Sonic 2/Sonic 3

13Appuyer brièvement pour régler l'effet sonore des 
basses

Augmenter ou diminuer les basses avec 
le bouton    /      

11 Appui court : Changement du mode de son 
d'entrée
Standard/Film/Musique/Voix/Jeux/Sports

4

Touches combinées :
1. Appuyer simultanément sur les touches        et        pour activer ou désactiver le DTS TruVolume.
2. Appuyer simultanément sur les touches         et         pour activer ou désactiver DTS® Virtual:X™.

Appuyer brièvement pour entrer dans le mode 
Amélioration de la voix, appuyer brièvement sur    

/     pour passer d'un niveau à l'autre.
Appuyez longuement pour activer ou désactiver les 

messages vocaux.
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Tipo de batería: batería AAA de 1,5 V x 2

4

Advertencia: No exponga las baterías al calor 
excesivo, como la luz del sol, el fuego o 
similares. Mantenga las baterías nuevas y 
usadas fuera del alcance de los niños. Para 
obtener información de eliminación y reciclaje, 
comuníquese con las autoridades locales.

PRECAUCIÓN: Peligro de explosión si la 
batería se reemplaza incorrectamente. 
Reemplace sólo con el mismo tipo o 
equivalente.

E

Pulsación corta: Silenciar/Activar el sonido
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Presionar para activar o desactivar el Modo Nocturno

Pulsación corta: Cambiar diferentes niveles 
de brillo del LED

Pulsación Larga: Cambiar entre luz LED 
encendida o apagada

7
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2

12 Presionar brevemente para ajustar el efecto 
de sonido agudo.
Aumentar o disminuir los agudos con el 
botón    /

Pulsación corta: Encendido/suspensión
Pulsación larga: Apagado

Pulsación corta: Cambiar las fuentes de entrada 
HDMI eARC/Óptica/AUX/USB/BluetoothPulsación Larga: Emparejamiento de Bluetooth

Pulsación corta: Seleccionar el modo Bluetooth

6

Aumentar el volumen
Disminuir volumen
Reproducir la música anterior; recurrir al ítem anterior
Reproducir la música siguiente; recurrir al ítem siguiente
Reproducir/Pausar la música

9 Presionar brevemente para ingresar al Modo de 
Mejora de Envolvente, presionar brevemente    /   
para cambiar diferentes niveles

13Presionar brevemente para ajustar el efecto de 
sonido grave.

Aumentar o disminuir los graves con el botón    /     

11 Pulsación corta: Cambiar el modo de sonido de 
entrada
Estándar/Películas/Música/Voz/Juegos/Deportes

4

Teclas combinadas:
1. Presionar ambos       y       simultáneamente para activar o desactivar DTS TruVolume.
2. Presionar ambos       y       simultáneamente para activar o desactivar DTS® Virtual:X™.

Presionar brevemente para ingresar al Modo 
de Mejora de Voz, presionar brevemente    /        

para cambiar diferentes niveles.
Mantenga presionado para habilitar o 

deshabilitar las indicaciones de voz.

Presionar brevemente para ingresar al Menú de 
Adaptación Sónica IA

Presionar brevemente    /    para cambiar entre 
diferente Adaptación Sónica IA:

Predeterminado/Sónico 1/Sónico 2/Sónico 3
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Tipo de bateria: bateria AAA de 1,5 V x 2

4

Aviso: Não exponha as baterias a calor 
excessivo, como a luz solar, o fogo ou 
similares. Mantenha as baterias novas e 
usadas longe do alcance de crianças. Para 
obter informações sobre descarte ou 
reciclagem, por favor, contacte as autoridades 
locais.

CUIDADO: Há risco de explosão se a 
bateria for substituída incorretamente. 
Substitua somente por uma do mesmo tipo 
ou do tipo equivalente.

E

Pressão Breve: Silenciar/Ativar o som
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Pressione para ativar ou desativar o Modo Noturno

Pressão Breve: Alterar diferentes níveis de 
brilho do LED

Pressão Longa: Alternar entre a luz LED 
sempre ligada ou desligada
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12 Pressione brevemente para ajustar o efeito 
de som agudo
Aumentar ou diminuir os agudos com o 
botão    /   

Pressão Breve: Ligar/Sono
Pressão Longa: Desligar

Pressão Breve: Mudar as fontes de entrada 
HDMI eARC/Óptica/AUX/USB/BluetoothPressão Longa: Emparelhamento Bluetooth

Pressão Breve: Selecionar o modo Bluetooth

6

Aumentar o volume
Diminuir o volume
Reproduzir a música anterior; passar para o 
item anterior
Reproduzir a próxima música; passar para o 
próximo item
Reproduzir/Pausar a música

9
Pressione brevemente para entrar no Modo 
Surround Enhance (Melhoria de Som Surround), 
pressione brevemente    /    para alternar entre 
diferentes níveis

13Pressione brevemente para ajustar o 
efeito de som grave

Aumentar ou diminuir os graves com o 
botão    /      

11 Pressão Breve: Mudar o modo de som de 
entrada
Padrão/Filme/Música/Voz/Jogo/Esportes

4

Teclas combinadas:
1. Pressione simultaneamente       e       para ativar ou desativar o DTS TruVolume.
2. Pressione simultaneamente       e       para ativar ou desativar o DTS® Virtual:X™.

Pressione brevemente para entrar no Modo Voice 
Enhance (Melhoria da Voz), pressione brevemente     

/     para alternar entre diferentes níveis
Pressione e segure para ativar ou desativar os 

prompts de voz

Pressione brevemente para entrar no Menu AI 
Sonic-Adaptation (Adaptação Sónica de AI). 

Pressione brevemente    /    para alternar entre 
diferentes Adaptações Sónicas de AI:

Predefinida/Sónica 1/Sónica 2/Sónica 3
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نوع البطاریة: البطاریة بنوع AAA بـ1.5 فولت  2

4

تنبیھ: لا تعرض البطاریات للحرارة الزائدة مثل أشعة الشمس أو 
النار أو ما شابھ. احتفظ بالبطاریات الجدیدة والمستعملة بعیدًا عن 
متناول الأطفال. للحصول على معلومات حول التخلص أو إعادة 

التدویر، یرجى الاتصال بالسلطات المحلیة.

حذر: یوجد خطر الانفجار إذا تم استبدال البطاریة بشكل غیر 
صحیح. استبدال بنفس النوع أو ما یعادلھا فقط.

E

اضغط لفترة قصیرة على: كتم/إلغاء كتم الصوت
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اضغط على  للتبدیل الوضع اللیلي أو إیقاف تشغیلھ

 اضغط لفترة قصیرة على: تغییر مستویات سطوع
المختلفة

اضغط لفترة طویلة على: التبدیل بین تشغیل مصباح
أو إیقاف تشغیلھ 
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12
اضغط لفترة قصیرة على  لضبط تأثیر الصوت بالتردد 

العالي
قم بزیادة أو تقلیل تأثیر الصوت بالتردد العالي بزر  /  

اضغط لفترة قصیرة على: تشغیل الطاقة/ النوم
اضغط لفترة طویلة على: إیقاف تشغیل الطاقة

 HDMI اضغط لفترة قصیرة على: التبدیل بین مصادر الإدخال
اضغط لفترة طویلة على: اقترانeARC / البصریة /AUX/USB/ بلوتوث

اضغط لفترة قصیرة على: حدد وضع

6

زیادة حجم الصوت
تقلیل حجم الصوت

تشغیل الموسیقى السابقة؛ انتقل إلى العنصر السابق
تشغیل الموسیقى التالیة؛ انتقل إلى العنصر التالي

تشغیل/ إیقاف تشغیل الموسیقى مؤقتا

 

9

اضغط لفترة قصیرة لضبط تأثیر صوت باس13
قم بزیادة أو تخفیض تأثیر صوت باس بزر

11 اضغط لفترة قصیرة على: تبدیل وضع إدخال الصوت
قیاسي / فیلم / موسیقى / صوت / لعبة / ریاضة

4

مجموعة المفاتیح:
.DTS TruVolume 1. اضغط على      و       في وقت واحد لتنشیط أو إلغاء تنشیط

.DTS® Virtual: X™ 2. اضغط على       و       وفي وقت واحد لتنشیط أو إلغاء تنشیط

اضغط لفترة قصیرة على  للدخول وضع تعزیز المحیطي، اضغط 
لفترة قصیرة على   /   لتبدیل مستویات مختلفة

11

AR

x

Bluetooth
Bluetooth

LED 

LED 

اضغط لفترة قصیرة على  لدخول وضع
و اضغط لفترة قصیرة على    /    للتبدیل مختلفة

تكیف مع
افتراضي/ سونیك 1/ سونیك 2/ سونیك 3

 ،AI Sonic-Adaptation

:AI Sonic

     / 

 اضغط لفترة قصیرة على  للدخول وضع تعزیز الصوت، اضغط لفترة
قصیرة على    /     لتبدیل مستویات مختلفة

اضغط مع الاستمرار لتشغیل المطالبات الصوتیة أو إیقاف تشغیلھا
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短押し：ミュート/ミュート解除
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ナイトモードのオン・オフ切替

短押し：LEDの明るさレベル変更
長押し：LEDライトのオン・オフ切替

7

8

2

12 短押し：高音の効果を調整
   /    ボタンで高音域の増減

短押し：電源オン/スリープ
長押し：電源オフ

短押し：入力ソース切替
HDMI eARC/光デジタル/AUX/USB/Bluetooth長押し：Bluetooth ペアリング

短押し：Bluetoothモードを選択する

6

ボリュームを上げる
ボリュームを下げる
前の音楽を再生する;前の項目に戻す
次の音楽を再生する; 次の項目に進む
音楽の再生／一時停止

9 短押し：サラウンド強化モード
   /  短押しで異なるレベルに切替

13短押し：低音の効果を調整
  /    ボタンでベースの増減

11 短押し：入力音モード切替
標準/映画/音楽/ボイス/ゲーム/スポーツ

4

組み合わせキー：
1.      と     を同時に押して、DTS TruVolumeのオン・オフを切り替えます。
2.      と     を同時に押して、DTS  Virtual:X  のオン・オフを切り替えます。

短押し：ボイスエンハンスモード
    /   短押し：ボイスエンハンスのレベル切替
長押し：ボイスプロンプト のオン・オフ切替

短押し：AI Sonic-Adaptationメニュー
    /   短押し：AI Sonic-Adaptation切替
デフォルト/Sonic 1/Sonic 2/Sonic 3

12

電池の種類：1.5V電池 x 2

警告：
電池を日光や火気などの過度の熱にさらさない
でください。
使用済み・未使用の電池は子どもが届かない場
所に保管してください。
廃棄やリサイクルについては、お住まいの地域
の自治体にお問い合わせください。
注意事項：爆発の危険があるため、電池を
正しい方法に従って交換してください。同
一機種または同等品と交換してください。

® ™
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배터리 유형: 1.5V AAA 배터리 x 2

4

경고: 배터리를 햇빛, 불 등과 같은 과도한 
열에 노출시키지 마십시오. 새로운 및 사용된 
배터리를 어린이에게서 멀리 보관하십시오. 
폐기 또는 재활용 정보에 대해 현지 
주관부서에게 문의하십시오.

주의: 배터리를 잘못 교체하면 폭발할 
위험이 있습니다. 동일하거나 동등한 
유형으로만 교체 하십시오.

E

짧게 누르기: 음소거/음소거 취소

3
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10

5

짧게 누르기: 다양한 LED 밝기 레벨 변경
길게 누르기: LED가 켜져 있거나 꺼져 있는 

상태로 전환

7

8

2

12 짧게 눌러 고음 사운드 조절
/    버튼을 사용하여 고음을 높이거나 줄임

짧게 누르기: 전원 켜기/절전
길게 누르기: 전원 끄기

짧게 누르기: 입력 소스 전환 
HDMI eARC/옵티컬/AUX/USB/블루투스길게 누르기: 블루투스 페어링

짧게 누르기: 블루투스 모드 선택

6

볼륨 높이기
볼륨 낮추기
이전 음악 재생; 이전 항목으로 이동
다음 음악 재생; 다음 항목으로 이동
음악 재생/일시 정지 

9 짧게 눌러 서라운드 향상 모드로 이동,   /   
짧게 눌러 다른 레벨로 전환

13짧게 눌러 저음 사운드 조절
/    버튼을 사용하여 저음을 늘리거나 줄임

11 짧게 누르기: 입력 사운드 모드 전환
표준/영화/음악/음성/게임/스포츠

4

조합 키:
1.      및      눌러 DTS TruVolume을 활성화하거나 비활성화하십시오.
2.      및      눌러 DTS  Virtual:X  를 활성화하거나 비활성화하십시오. 

눌러서 야간 모드를 켜거나 끄기

짧게 눌러 음성 향상 모드로 이동,    /   짧게 눌러 
다른 레벨로 전환

길게 누르면 음성 안내를 켜거나 끌 수 있습니다

짧게 눌러 AI 소닉 적응 메뉴로 이동
/    를 짧게 눌러 서로 다른

AI 소닉 적응으로 전환:
기본값/소닉 1/소닉 2/소닉 3

13
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电池类型： 1.5V AAA电池×2

4

警告：请勿将电池暴露在过热的环境中，如阳
光、火源等。请将新旧电池放在儿童接触不到
的地方。关于处理或者回收资讯，请联系所在
地有关政府部门。

注意事项：如果电池更换不当，有爆炸危险。
只能更换相同或者等效型号的电池。

E

短按：静音 / 静音取消

3

1

10

5

按下开关，开启或关闭夜晚模式

短按：更改 LED 亮度等级
长按：开或关 LED 灯

7

8

2

12 短按调节高音效果
按     /     键增加或减少高音

短按：开机 / 待机
长按：关机

短按：切换输入源 
HDMI eARC/Optical/AUX/USB/Bluetooth长按：蓝牙配对

短按：切换到蓝牙模式

6

增大音量
减小音量
播放上一首音乐；转到上一曲
播放下一首音乐；转到下一曲
播放 / 暂停音乐

9

13短按调节低音效果
按     /      键增加或减少低音

11 短按：进入音效模式选项
标准 / 电影 / 音乐 / 新闻 / 游戏 / 体育赛事

4

组合键：
1. 同时按下       和       开启或关闭 DTS TruVolume。
2. 同时按下       和       开启或关闭 DTS  Virtual:X  。® ™

短按进入 AI SONIC（AI 声场自适应）
短按    /    切换不同的 AI Sonic 位置记忆选项：

默认 /Sonic 1/Sonic 2/Sonic 3

短按进入环绕增强模式，
短按    /    切换不同的声音强度选项
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短按进入语音增强模式，
短按     /    切换不同的声音强度选项

长按开启或关闭语音提示



TCL

LED state helps to understand Soundbar behaviour. 
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Remote Control Soundbar Action LED Behavior on Soundbar

Power Off/Sleep
Power On

Power O�: All LEDs light turn on and turn o� from the sides to 
the center. 
Power On: LEDs will turn on from the center to the sides.

Skip/Previous

Volume Up/Down Volume Up: LEDs will gradually turn on from the center to the 
sides. 
Volume Down: LEDs will gradually turn o� from the sides to 
the center.
Skip: LEDs move from the left to the right.
Previous: LEDs move from the right to the left.

Bluetooth Pairing Blue LED will flash rapidly.

Voice Enhance

Source

Input Source LED Indicator:
HDMI eARC: Magenta 
Optical: Yellow
Aux: Green
USB: Cyan
Bluetooth: Blue

Treble Adjustment 

Bass Adjustment 

Sonic Default/1/2/3 

Mute Sound Mute On: Center LED will flash several times. 
Mute O�: Current Volume Level will be shown.

Sound Mode Press to switch sound mode in following order: 
Standard/Movie/Music/Voice/Game/Sports

LED Short Press: Change di�erent LED brightness levels. 
Long Press: Switch between LED light on or turn o�. 

Press to adjust four di�erent surround sound levels.

Night Mode on: LEDs will turn on from the center to the sides.
Night Mode o�: All LEDs light turn on and turn o� from the 
sides to the center. 

Surround Enhance

Night Mode

Short Press: Show the current Voice Enhance level.
Use    /    keys to adjust four di�erent levels.
Long press to enable or disable the voice prompts.  

Short Press: Show the current Treble level.
Increase/Decrease using    /    keys to adjust thirteen 
di�erent levels.

Short Press: Show the current Bass level.
Increase/Decrease using    /    keys to adjust thirteen 
di�erent levels.
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Short Press to enter AI Sonic-Adaptation Menu
Short press    /    to switch di�erent AI Sonic-Adaptation:
Default/Sonic 1/Sonic 2/Sonic 3



TCL

L'état de LED permet de comprendre le 
comportement de la barre de son.

5
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Télécommande Action de la barre de son Comportement des LED sur la barre de son

Mise hors tension/Veille
Mise sous tension

Mise hors tension : Toutes les lumières LED s'allument et s'éteignent 
des côtés vers le centre.
Mise sous tension : Les lumières LED s'allument du centre vers les 
côtés.

Ignorer/Précédent

Volume Plus/Moins Volume Plus : Les lumières LED s'allument progressivement du centre 
vers les côtés.
Volume Moins : Les lumières LED s'éteignent progressivement des 
côtés vers le centre.
Ignorer : Les lumières LED se déplacent de gauche à droite.
Précédent : Les lumières LED se déplacent de droite à gauche.

Appairage de Bluetooth La lumière LED bleue clignote rapidement.

Amélioration de la voix

Source

Indicateur LED de la source d'entrée :
HDMI eARC : Magenta
Optique : Jaune
Aux : Vert
USB : Cyan
Bluetooth : Bleu

Réglage des aigus

Réglage des basses

Sonic Défaut/1/2/3

Couper le son Muet On : La lumière LED centrale clignote plusieurs fois.
Muet O� : Le niveau de volume actuel s'a�che.

Mode Sonore Appuyer pour changer de mode de son dans l'ordre suivant :
Standard/Cinéma/Musique/Voix/Jeux/Sports

LED Appui court : Modifier les di�érents niveaux de luminosité des LED
Appui long : Permet d'allumer ou d'éteindre la lumière LED

Appuyer sur ce bouton pour régler quatre niveaux de son surround 
di�érents.

Mode Nuit activé : Les lumières LED s'allument du centre vers les 
côtés.
Mode Nuit désactivé : Toutes les lumières LED s'allument et 
s'éteignent des côtés vers le centre.

Amélioration de Surround

Mode Nuit

Appui court : A�cher le niveau actuel des aigus.
Augmenter/diminuer avec les touches    /    pour régler treize niveaux 
di�érents.

Appui court : A�cher le niveau actuel des basses.
Augmenter/diminuer avec les touches    /    pour régler treize niveaux 
di�érents.
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Appuyer brièvement pour entrer dans le menu Adaptation sonique IA. 
Appuyer brièvement sur    /    pour passer d'un menu à l'autre
Adaptation sonique IA :
Défaut/Sonic 1/Sonic 2/Sonic 3

Appui court : Présélectionne le niveau actuel d'amélioration de la voix.
Les touches    /    permettent de régler quatre niveaux di�érents.
Appuyez longuement pour activer ou désactiver les messages vocaux.
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El estado de LED ayuda a entender el 
comportamiento de la Barra de Sonido.
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Controlador Remoto Acción de la barra de sonido Comportamiento LED en la barra de sonido

Apagado/Suspensión
Encendido

Apagado: Todas las luces LEDs se encienden y se apagan 
desde los lados hasta el centro.
Encendido: Las luces LED se encienden desde el centro hasta 
los lados.

Saltar/Anterior

Aumentar/ Bajar el 
volumen

Aumentar el volumen: Los LEDs se encenderán gradualmente 
desde el centro hasta los lados.
Bajar el volumen: Los LEDs se apagarán gradualmente desde 
los lados hasta el centro.
Saltar: Los LEDs se mueven de la izquierda a la derecha.
Anterior: Los LEDs se mueven de la derecha a la izquierda.

Emparejamiento de 
Bluetooth

El LED azul parpadeará rápidamente.

Mejora de Voz

Fuente

Indicador LED de Fuente de Entrada:
HDMI eARC: Magenta
Óptico: Amarillo
Aux: Verde
USB: Cian
Bluetooth: Azul

Ajuste de Agudos

Ajuste de Grave

Sónico predeterminado 
/1/2/3

Silenciar el sonido Silencio activado: El LED central parpadeará varias veces.
Silencio desactivado: Se mostrará el Nivel de Volumen Actual.

Modo de Sonido Presionar para cambiar el modo de sonido en el siguiente orden:
Estándar/Películas/Música/Voz/Juegos/Deportes

LED Pulsación corta: Cambiar diferentes niveles de brillo del LED.
Pulsación Larga: Cambiar entre luz LED encendida o apagada.

Modo Nocturno activado: Las luces LED se encienden desde el 
centro hasta los lados.
Modo Nocturno desactivado: Todas las luces LEDs se 
encienden y se apagan desde los lados hasta el centro.

Presionar para ajustar cuatro niveles de sonido envolvente 
diferentes.

Mejora de Envolvente

Modo Nocturno

Pulsación corta: Mostrar el nivel actual de Agudos.
Aumenta/disminuye usando teclas    /    para ajustar trece 
niveles diferentes.

Pulsación corta: Muestra el nivel actual de Grave.
Aumenta/disminuye usando teclas    /    para ajustar trece 
niveles diferentes.
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Presionar brevemente para ingresar al Menú de Adaptación 
Sónica IA
Presionar brevemente    /    para cambiar entre diferente
Adaptación Sónica IA:
Predeterminado/Sónico 1/Sónico 2/Sónico 3

Pulsación corta: Preestablecer el nivel actual de Mejora de Voz.
Usar las teclas    /    para ajustar cuatro niveles diferentes.
Mantenga presionado para habilitar o deshabilitar las 
indicaciones de voz.



TCL

O estado do LED ajuda a entender o comportamento 
da Barra de som.
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Controle Remoto Ação da Barra de Som Comportamento do LED na Barra de Som

Desligar/Sono
Ligar

Desligar: Todas as luzes LED se ligam e desligam dos lados 
para o centro.
Ligar: As luzes LED se ligam do centro para os lados.

Saltar/Anterior

Aumentar/Diminuir 
o Volume

Aumentar o Volume: Os LEDs se ligam gradualmente do centro 
para os lados.
Diminuir o Volume: Os LEDs se desligam gradualmente dos 
lados para o centro.
Saltar: Os LEDs se movem da esquerda para a direita.
Anterior: Os LEDs se movem da direita para a esquerda.

Emparelhamento Bluetooth O LED azul piscará rapidamente.

Melhoria de Voz

Fonte

Indicador LED da Fonte de Entrada:
HDMI eARC: Magenta
Óptica: Amarelo
Aux: Verde
USB: Ciano
Bluetooth: Azul

Ajuste de Agudos

Ajuste de Graves

Predefinição Sónica /1/2/3

Pressione brevemente para entrar no Menu AI Sonic-Adaptation 
(Adaptação Sónica de AI). Pressione brevemente    /    para 
alternar entre diferentes Adaptações Sónicas de AI:
Predefinida/Sónica 1/Sónica 2/Sónica 3

Silenciar o Som Silenciar On (Ligado): O LED central piscará várias vezes.
Silenciar O� (Desligado): O Nível de Volume Atual será mostrado.

Modo Som Pressione para mudar o modo sound (som) pela seguinte ordem:
Padrão/Filme/Música/Voz/Jogo/Esportes

LED
Pressão Breve: Mudar diferentes níveis de brilho do LED.
Pressão Longa: Alternar entre a luz LED sempre ligada ou 
desligada.

Pressione para ajustar quatro níveis diferentes de som surround.

Modo  Noturno ligado: As luzes LED se ligam do centro para os 
lados.
Modo Noturno desligado: Todas as luzes LED se ligam e 
desligam dos lados para o centro.

Melhoria de Som 
Surround

Modo Noturno

Pressão Breve: Mostrar o nível atual de Agudos.
Aumentar/Diminuir com as teclas    /    para ajustar treze níveis 
diferentes.

Pressão Breve: Mostrar o nível atual de Graves.
Aumentar/Diminuir com as teclas    /    para ajustar treze níveis 
diferentes.
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Pressão Breve: Predefinir o nível atual de Melhoria de Voz.
Utilize as teclas    /    para ajustar quatro níveis diferentes.
Pressione e segure para ativar ou desativar os prompts de voz.
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جھاز التحكم عمل مكبرات الصوت سلوك LED على مكبر الصوت

إیقاف التشغیل/ النوم
التشغیل

إیقاف تشغیل الطاقة: تشغیل وإیقاف تشغیل جمیع مصابیح LED من الجانبین إلى المركز.
التشغیل: سیتم تشغیل مصابیح LED من المركز إلى الجانبین.

تخطي/السابق

زیادة/ تقلیل حجم الصوت زیادة حجم الصوت: سوف یتم تشغیل المصابیح LED تدریجیا من المركز إلى الجانبین.
تقلیل مستوى الصوت: سوف یتم إیقاف تشغیل المصابیح LED تدریجیا من الجانبین إلى المركز.

تخطي: المصابیح LED تتحرك من الیسار إلى الیمین.

السابق: المصابیح LED تتحرك من الیمین إلى الیسار.

تساعد حالة LED في فھم سلوك مكبرات الصوت.

Bluetooth اقتران سوف یومض مصباح LED الأزرق بسرعة.

تعزیز الصوت

المصدر

مؤشر LED لمصدر الإدخال:
HDMI eARC: الأرجواني

البصریة: الأصفر
AUX: الأخضر
USB: السماوي

Bluetooth: الأزرق

تعدیل الصوت مرتفع التردد

ضبط الصوت منخفض التردد

سونیك الافتراضي/1/2/3

كتم الصوت
تشغیل كتم الصوت: یومض مؤشر LED عدة مرات.

إیقاف تشغیل كتم الصوت: سیتم عرض مستوى الصوت الحالي.

وضع الصوت اضغط لتبدیل وضع الصوت بالترتیب التالي:
قیاسي / فیلم / موسیقى / صوت / لعبة / ریاضة

LED اضغط لفترة قصیرة على: تغییر مستویات سطوع LED  المختلفة.
اضغط لفترة طویلة على: التبدیل بین تشغیل مصباح ضوء LED أو إیقاف تشغیلھ.

اضغط على لضبط أربعة مستویات صوت محیطي مختلفة.

تشغیل الوضع اللیلي: سیتم تشغیل مصابیح LED من المركز إلى الجانبین.
إیقاف تشغیل الوضع اللیلي: تشغیل وإیقاف تشغیل جمیع مصابیح LED من الجانبین إلى المركز.

تعزیز الصوت المحیطي

الوضع اللیلي

اضغط لفترة قصیرة على: تعزیز مستوى الصوت الحالي مسبقا.
استخدم مفاتیح    /    لضبط أربعة مستویات مختلفة.

اضغط مع الاستمرار لتشغیل المطالبات الصوتیة أو إیقاف تشغیلھا.

اضغط لفترة قصیرة على: عرض مستوى الصوت مرتفع التردد الحالي.
قم بزیادة    /    تقلیل حجم الصوت باستخدام مفاتیح    /    لضبط ثلاثة عشر مستویات مختلفة.

اضغط لفترة قصیرة على: إظھار مستوى الصوت منخفض التردد الحالي.
قم بزیادة    /    تقلیل حجم الصوت باستخدام مفاتیح    /    لضبط ثلاثة عشر مستویات مختلفة.
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اضغط لفترة قصیرة على  لدخول وضع
و اضغط لفترة قصیرة على    /    للتبدیل مختلفة

تكیف مع
افتراضي/ سونیك 1/ سونیك 2/ سونیك 3

 ،AI Sonic-Adaptation

:AI Sonic
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上部のLEDディスプレイは、右図のとおり、
サウンドバーのアクションに対応して光ります。

5
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リモコン サウンドバーアクション サウンドバーのLEDの動作

電源オフ/スリープ
パワーオン

電源オフ：全てのLEDが点灯し、その後側面から中央に向か
って消灯していきます。
パワーオン：中央から側面に向かって、LEDが点灯します。

次へ/前へ

ボリュームアップ/ダウン ボリュームアップ：LEDは中央から側面に向かって徐々に点
灯します。
ボリュームダウン：LEDは側面から中央に向かって徐々に消
灯します。
次へ：LEDは左から右へ移動します。
前へ：LEDは右から左へ移動します。

Bluetooth ペアリング 青色LEDが急速に点滅します。

ボイスエンハンス

ソース

HDMI eARC:マゼンタ
オプティカル：イエロー
Aux：緑
USB：シアン
Bluetooth：青

トレブル調整

ベース調整

Sonic デフォルト/1/2/3
短押しでAI Sonic-Adaptationメニューに入ります
   /   短押しで次の順番でAI Sonic-Adaptationを切り替えま
す：デフォルト/Sonic 1/Sonic 2/Sonic 3

サウンドをミュートする ミュートオン：センターLEDが数回点滅します。
ミュートオフ：現在の音量レベルが表示されます。

サウンドモード ボタンを押して、次の順番でサウンドモードを切替：
標準/映画/音楽/ボイス/ゲーム/スポーツ

LED 短押し：LEDの明るさレベルを変更します。
長押し：LEDライトのオン・オフを切り替えます。

4つのサラウンドサウンドレベルを調整します。

ナイトモード・オン：中央から側面に向かって、LEDが点灯
します。
ナイトモード・オフ：全てのLEDが点灯し、その後側面から
中央に向かって消灯していきます。

サラウンドエンハンス

ナイトモード

短押し：現在のボイスエンハンスレベルを表示します。
   /   キーで4段階の調整ができます。
長押し：ボイスプロンプト のオン・オフ切替。

短押し：現在のトレブルレベルを表示します。
   /   キーで増減し、13段階で調整ができます。

短押し：現在のベースレベルを表示します。
   /   キーで増減し、13段階で調整ができます。

JP
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LED 상태는 사운드바 작동 상황을 파악하는 데 
도움이 됩니다.

5
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리모컨 사운드바 작동 사운드바의 LED 작동

전원 끄기/절전 

전원 켜기

전원 끄기: 모든 LED 조명이 양쪽에서 중심으로 켜지고 
꺼집니다. 
전원 켜기: LED가 중심에서 양쪽으로 켜집니다.

건너뛰기/이전 

볼륨 높이기/낮추기 볼륨 높이기: LED는 중심에서 양쪽으로 점진적으로 
켜집니다. 
볼륨 낮추기: LED가 양쪽에서 중심으로 점진적으로 
꺼집니다.
건너뛰기: LED가 왼쪽에서 오른쪽으로 움직입니다.
이전: LED가 오른쪽에서 왼쪽으로 움직입니다.

블루투스 페어링 파란색 LED가 빠르게 깜박입니다.

음성 향상

소스

입력 소스 LED 표시등:
HDMI eARC: 자홍색 
옵티컬: 노란색
Aux: 녹색
USB: 청록색
블루투스: 파란색

고음 조절 

저음 조절

소닉 기본값/1/2/3

음소거 음소거 켜기: 중심 LED가 몇 번 깜박입니다. 
음소거 끄기:. 현재 볼륨이 표시됩니다.

사운드 모드 다음 순서로 사운드 모드를 전환합니다. 
표준/영화/음악/음성/게임/스포츠

LED 짧게 누르기: LED의 밝기 레벨을 변화시킵니다. 
길게 누르기: LED가 켜져 있거나 꺼져 있는 상태로 전환합니다. 

네 가지 다른 서라운드 사운드 레벨을 조절하려면 누르십시오.

야간 모드 켜기: LED가 중심에서 양쪽으로 켜집니다.
야간 모드 끄기: 모든 LED 조명이 양쪽에서 중심으로 켜지고 
꺼집니다. 

서라운드 향상

야간 모드

짧게 누르기: 현재 음성 향상 레벨을 미리 설정합니다.
   /   키를 사용하여 네 가지 다른 레벨을 조절하십시오.
길게 누르면 음성 안내를 켜거나 끌 수 있습니다. 

짧게 누르기: 현재 고음 레벨을 표시합니다.
   /   키를 사용하여 열세 개의 다른 레벨을 조절하십시오.

짧게 누르기: 현재 저음 레벨을 표시합니다.
   /   키를 사용하여 열세 개의 다른 레벨을 
조절하십시오.
짧게 눌러 AI 소닉 적응 메뉴로 이동
    /    를 짧게 눌러 서로 다른
AI 소닉 적응으로 전환:
기본값/소닉 1/소닉 2/소닉 3
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인증 받은 자의 상호: TCL OVERSEAS MARKETING LTD
기의 명칭: 무선 서브우퍼가 탑재된 2.1 채널 Dolby Atmos 사운드바, S55H
기의 명칭: 무선 서브우퍼, S55H-SW



TCL

回音壁上的 LED 状态有助于理解回音壁的行为。
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遥控器 回音壁动作 回音壁上的 LED 状态
关机 / 待机
开机

关机：LED 灯从两边到中间逐渐熄灭。
开机：LED 灯从中间向两边亮起。

跳转 / 上一曲

音量增大 / 减小 音量增大：LED 灯从中间向两边渐次点亮。
音量减小：LED 灯从两边到中间渐次熄灭。

跳转：LED 灯从左向右移动。
上一曲：LED 灯从右向左移动。

蓝牙配对 蓝色 LED 将快速闪烁。

人声增强

输入源

HDMI eARC：洋红色
光纤：黄色
Aux：绿色
USB：青色
蓝牙：蓝色

高音调节

低音调节

声场默认 /1/2/3

静音 静音开启：LED 灯闪烁。
静音关闭：显示当前音量等级。

声音模式 顺次按下切换声音模式：
标准 / 电影 / 音乐 / 新闻 / 游戏 / 体育赛事

LED 短按：调节 LED 亮度等级。
长按：开或关 LED 灯。

短按调节不同环绕声等级。

夜晚模式开启：LED 灯从中间向两边点亮。
夜晚模式关闭：所有 LED 灯从两边到中间逐渐熄灭。

环绕增强

夜晚模式

短按：显示当前人声增强等级。
使用    /     键调节不同等级。
长按开启或关闭语音提示。

短按：显示当前高音等级。
使用     /    键增大 / 减小调节不同等级。

短按：显示当前低音等级。
使用     /    键增大 / 减小调节不同等级。
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CN

短按进入 AI SONIC（AI 声场自适应）
短按     /    切换不同的 AI Sonic 位置记忆选项：
默认 /Sonic 1/Sonic 2/Sonic 3



6a
HDMI CEC ON

AC   IN

AC~IN OPTICAL USBHDMI (eARC)AUX

HDMI (eARC)

(eARC/ARC)
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There are 2 ways to connect your soundbar to the TV (listed in 
order that we recommend): HDMI eARC (refer to 6a) and 
Optical (refer to 6b).

Vous pouvez connecter de 2 manières votre barre de son au 
téléviseur (elles sont énumérées dans l’ordre que nous 
recommandons): HDMI-eARC (voir 6a) et Optique (voir 6b).

Hay 2 formas de conectar su barra de sonido al  televisor 
(detalladas en el orden en que las recomendamos): HDMI eARC 
(consulte 6a) y Óptico (consulte 6b). 

Há 2 formas de conectar seu soundbar à TV (listadas na ordem 
que recomendamos): HDMI-eARC (consulte o item 6a) e óptica 
(consulte o item 6b).

サウンドバーをテレビに接続する方法は2つあります（推奨
順に記載しております）。HDMI eARC（6a参照）、光デジ
タル（6b参照）

다음 두 가지 방법으로 사운드바를 텔레비전에 연결할 수 
있습니다(권장 순서로 나열). HDMI eARC(6a 참조) 및 
옵티컬(6b 참조)

将回音壁连接到电视机有2种方式（按推荐顺序排列）： 
HDMI eARC接口连接（参见6a）和光纤接口连接（参见6b）。

( HDMI-eARC6a
6b

AR

EN

PT 

JP

FR 

ES 

KR

CN



AC~IN OPTICAL USBHDMI (eARC)AUX

AC~IN OPTICAL USBHDMI (eARC)AUX

2

1

6a

Streaming Channels

Home

Setting 

eARC (HDMI 4)

Search for CEC devices

2 1

AC~IN OPTICAL USBHDMI (eARC)AUX

(eARC)

AC~IN OPTICAL USBHDMI (eARC)AUX

(eARC)

(eARC/ARC)
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2

HDMI Control

Auto Standby

Auto Power On

External devices control (CEC)

External devices control (CEC)

HDMI 2

External Inputs

HDMI 3

HDMI 4 (eARC/ARC)
TCL S55H

HDMI 1

 

HDMI

Connect the soundbar with your TV through a HDMI cable.

Connectez la barre sonore à votre téléviseur au moyen du 
câble HDMI.

Conecte la barra de sonido a su televisor a través del cable 
HDMI.

Conecte o soundbar à TV por meio do cabo HDMI.

サウンドバーをHDMIケーブルでテレビに接続します。

HDMI 케이블을 통해 사운드바를 텔레비전과 연결합니다. 

通过高清多媒体接口线（HDMI线）将回音壁与电视连接。 (eARC/ARC)

AR

EN

PT 

JP

FR 

ES 

KR

CN



AC~IN OPTICAL USBHDMI (eARC)AUX

AC~IN

6b
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AR

EN

PT 

JP

FR 

ES 

KR

CN

Connect the soundbar with your TV through the Optical cable 
(not supplied). 

Connectez la barre sonore à votre téléviseur au moyen du 
câble optique (non fourni).

Conecte la barra de sonido a su televisor a través del cable 
óptico (no suministrado).

Conecte o soundbar à TV por meio do cabo óptico (não 
fornecido).

光デジタルケーブル（別売）を介して
サウンドバーをテレビに接続します。

광케이블(제공되지 않음)을 통해 사운드바를 텔레비전에 
연결합니다.

通过光纤线（未随附）将回音壁与电视连接。



TCL
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7

TCL S55H
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AR

EN

PT 

JP

FR 

ES 

KR

S55H

Select TCL S55H on your device

Selecione TCL S55H no seu dispositivo

接続する機器でTCL S45Hを選択します

S55H

Seleccione TCL S55H en su dispositivo

장치에서 TCL S55H를 선택합니다

在您的设备上选择TCL S55H。CN



AC~IN OPTICAL USBHDMI (eARC)AUX

8
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MP3, WMA, FLAC, WAV:  الملفات الصوتیة المدعومة AR

Supported audio files: MP3, WMA, FLAC, WAV.EN

Ficheiros de áudio suportados pelo: MP3, WMA, FLAC, WAV.PT 

Fichiers audio disponibles: MP3, WMA, FLAC, WAV.FR 

Archivos de audio compatibles: MP3, WMA, FLAC, WAV.ES 

지원되는 오디오 파일: MP3, WMA, FLAC, WAV.KR

支持的音讯文件格式：MP3、WMA、FLAC、WAV。CN

JP 対応するオーディオファイル： 
MP3, WMA, FLAC, WAV. AAC.



AC~IN OPTICAL USBHDMI (eARC)AUX

9

or
AC~IN

AUX

or
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ARیباع ھذا الكابل بشكل منفصل.

This cable is sold seperately. EN

Este cabo é vendido separadamente.PT 

Ce câble est vendu séparément. FR 

Este cable se vende separadamente.ES 

JP このケーブルは別売です。

KR 이 케이블은 별도로 판매합니다. 

CN 此线需另行购买。



AC~IN OPTICAL USBHDMI (eARC)AUX

10

Settings → Display & Sound → Audio Output → 
Internal Speaker+Soundbar(HDMI)

2 1

AC~IN OPTICAL USBHDMI (eARC)AUX

(eARC)

Internal Speaker+Soundbar(HDMI)

Wired Headphone

ARC 

Bluetooth

Optical

External Subwoofer

Audio Output

Internal Speaker

Wired headphone+Internal speaker

(eARC/ARC)

TCL Tutti Choral
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11

12

TCL Home App
Your TCL Smart Hub.
Download Now!

AI Sonic-Adaptation
TCL TCL
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13 Setting

Setting

Remove device

General settings

Device name TCL S55H

S55H ...

O�ine Help

Discover new version
VX.X.X_XXXXXX

Updated content

Update

Firmware update

Latest version:

Current version:

Updated content

Please keep your phone close to 
your device and don’t leave 
during the update process.

Update now

Firmware update

Manual �rmware update (1)

TCL S55H Update now

Automatic �rmware 
upgrade

Not enabled

Firmware update

Updating...

Current version:

Updated content

Please keep your phone close to 
your device and don’t leave 
during the update process.

Update now

27%

Latest version:

Firmware update

Update now

Current version
System:

System:

The current version is the latest

UPDATE

31



Trademarks

The Bluetooth® word mark and logos are registered trademarks owned by Bluetooth SIG, Inc. and 
any use of such marks by TTE Corporation is under license. Other trademarks and trade names are 
those of their respective owners.

For DTS patents, see http://patents.dts.com. Manufactured under license from DTS, Inc. DTS, Digital 
Surround, Virtual:X, and the DTS logo are registered trademarks or trademarks of DTS, Inc. in the 
United States and other countries.  
© 2024 DTS, Inc. ALL RIGHTS RESERVED

“The terms HDMI, HDMI High-Definition Multimedia Interface, HDMI trade dress and the HDMI Logos 
are trademarks or registered trademarks of HDMI Licensing Administrator, Inc.”

Dolby, Dolby Atmos, and the double-D symbol are registered trademarks of Dolby Laboratories 
Licensing Corporation. Manufactured under license from Dolby Laboratories. 
Confidential unpublished works. Copyright © 2012-2024 Dolby Laboratories. All rights reserved.
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产品中有害物质的名称及含量

单元
Unit

有害物质或元素

铅
Lead
(Pb)

汞
Mercury

(Hg)

镉
Cadmium 

(Cd)

六价铬
Hexavalent 

chromium ( Cr+6 )

多溴联苯
Polybrominated 
biphenyls (PBB)

多溴二苯醚
Polybrominated 
diphenyl ethers 

(PBDE)

外壳 ｏ ｏ ｏ ｏ ｏ ｏ

重低音箱 ｏ ｏ ｏ ｏ ｏ ｏ

喇叭单元 ｏ ｏ ｏ ｏ ｏ ｏ

电路板 x ｏ ｏ ｏ ｏ ｏ

电源线 ｏ ｏ ｏ ｏ ｏ ｏ

附件 ｏ ｏ ｏ ｏ ｏ ｏ

其它线材 ｏ ｏ ｏ ｏ ｏ ｏ

本表格依据 SJ/T 11364 的规定编制

在中华人民共和国境内销售的电子电气产品上将印有“环保使用期”(EPuP)符号。
圆圈中的数字代表产品的正常环保使用年限。

“ｏ”：表示该有害物质在该部件所有均质材料中的含量均在GB/T 26572 规定的限
量要求以下。
“ x ”：表示该有害物质至少在该部件的某一均质材料中的含量超出GB/T 26572规
定的限量要求。

注:
1.   

2.   

本产品应用环保设计理念，对有害物质进行了有效控制。“x”表示的有害物质
主要因行业技术发展水平限制，无法实现有害物质的替代，符合中国《电器电子
产品中有害物质限制使用应用例外条款》
上述部件分类视具体产品有不同，以实际产品为准

电子说明书查询

可通过扫描二维码的方式查看详细说明书：
扫描二维码，进入TCL官方服务的说明书
查询界面，输入产品型号，点击搜索，即
可查阅到相应的电子说明书。

电子说明书查询方式

33

CN
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国家标准：GB 4943.1-2022；GB/T 9254.1-2021；GB 17625.1-2022

CN

微功率警语

（一）符合“微功率短距离无线电发射设备目录和技术要求”的
第（一）条款 F 类设备，使用在家庭等场景，采用PCB 天
线，产品上电即可打开；

（二）不得擅自改变使用场景或使用条件、扩大发射频率范围、
加大发射功率（包括额外加装射频功率放大器），不得擅
自更改发射天线；

（三）不得对其他合法的无线电台（站）产生有害干扰，也不得
提出免受有害干扰保护；

（四）应当承受辐射射频能量的工业、科学及医疗（ISM）应用
设备的干扰或其他合法的无线电台（站）干扰；

（五）如对其他合法的无线电台（站）产生有害干扰时，应立即
停止使用，并采取措施消除干扰后方可继续使用；

（六）在航空器内和依据法律法规、国家有关规定、标准划设的
射电天文台、气象雷达站、卫星地球站（含测控、测距、
接收、导航站）等军民用无线电台（站）、机场等的电磁
环境保护区域内使用微功率设备，应当遵守电磁环境保护
及相关行业主管部门的规定；

（七）禁止在以机场跑道中心点为圆心、半径 5000 米的区域内
使用各类模型遥控器；

（八）微功率设备使用时温度在 -40℃ ~85 温度间，电压 DC 
1.8V ～ 3.6V。
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The lightning flash with arrowhead symbol, within an equilateral triangle is 
intended to alert the user to the presence of uninsulated dangerous voltage 
within the product’s enclosure that may be of sufficient magnitude to 
constitute a risk of electric shock. 

The exclamation point within an equilateral triangle is intended to alert the 
user to the presence of important operating and maintenance (servicing) 
instructions in the literature accompanying the product. 

This symbol indicates that this product incorporates double insulation 
between hazardous main voltage and user accessible parts. When servicing, 
use only identical replacement parts.

Warnings
• To reduce the risk of fire or electric shock, do not expose this product to rain or moisture. This product 

should not be exposed to dripping or splashing. No objects filled with liquids, such as vases, should be 
placed on or near the product.

• The product is unstable if it is not properly placed or mounted to the wall. Be sure to follow the wall 
mounting instructions provided in the user manual to ensure your safety.

• Do not expose batteries to excessive heat such as sunshine, fire, and so forth.
• To avoid the danger of suffocation, keep plastic packaging away from pets, babies, and children. 

Do not use packaging bags in cribs, beds, carriages, or playpens.

CAUTION
RISK OF ELECTRIC SHOCK

DO NOT OPEN

CAUTION: TO REDUCE THE RISK OF ELECTRIC SHOCK, DO NOT 
REMOVE COVER (OR BACK). NO USER-SERVICEABLE PARTS INSIDE. 

REFER SERVICING TO QUALIFIED SERVICE PERSONNEL.

Safety

Make sure you read all the safety information before you use this product. 

TCL ELECTRONICS AUSTRALIA PTY LTD bears no responsibility for accidents or damages caused by 
unauthorized changes, modifications or improper use of the product.
User Manual can be found at www.tcl.com/au on the specific product page in the “Download” section.

Important safety instructions

• Read these instructions - Read all the safety and operating instructions before operating the product.
• Retain these instructions - Retain the safety and operating instructions for future reference.
• Heed all warnings - Adhere to all warnings on the product and in the operating instructions.
• Follow all instructions - Follow all operating and use instructions.
• Do not use this apparatus near water - The appliance should not be used near water or moisture 

– for example, in a wet basement or near a swimming pool and the like.
• Clean only with a dry cloth.
• Do not block any ventilation openings. Install in accordance with the manufacturer’s instructions.
• Do not install near any heat sources such as radiators, heat registers, stoves, or other apparatus

(including amplifiers) that produce heat.
• Do not defeat the safety purpose of the polarized or grounding-type plug. A polarized plug has two blades

with one wider than the other. A grounding type plug has two blades and a third grounding prong. The wide
blade or the third prong are provided for your safety. If the provided plug does not fit into your outlet, consult
an electrician for replacement of the obsolete outlet.

• Protect the power cord from being walked on or pinched particularly at plugs, convenience receptacles, and
the point where it exits from the product. If the cord set is damaged, it must be replaced by a special cord set
available from the manufacturer or its service agent.

• Use only attachments/accessories specified by the manufacturer.
• Use only with the cart, stand, tripod, bracket, or table specified by the manufacturer, or sold with 

the apparatus. When a cart is used, use caution when moving the cart/apparatus combination to 
avoid injury from tip-over.

• The user must maintain a minimum distance of 20CM from the device at all time.

CAUTION

1



• Unplug this apparatus during lightning storms or when unused for long periods of time.
• Refer all servicing to qualified service personnel. Servicing is required when the apparatus has 

been damaged in any way, such as power-supply cord or plug damaged, liquid has been spilled or 
objects have fallen into the apparatus, the apparatus has been exposed to rain or moisture, does 
not operate normally, or has been dropped.

• The user must maintain  a minimum distance of 20CM from the device at all time.
• This appliance is not intended  for use by young children or infirm persons without supervision.

Young children should be supervised to ensure that they do not play with the appliance.

Cautions
• To prevent electric shock, match wide blade of plug to wide slot, fully insert.

• Do not place any sources of danger on the product (for example: liquid filled objects, lighted candles).

• Disconnect the power cord to shut off when find trouble or not in use. The power cord shall be readily 
operable.

• Use of controls or adjustments or performance of procedures other than those described herein, may 
result in hazardous radiation exposure or other unsafe operation.

• The power cord/appliance coupler is used as the disconnect device, the disconnect device must remain 
readily operable.

• The rating label is located at the bottom or back of the product.

• The use of apparatus in tropical and moderate climates.

Battery precautions
• Do not mix batteries (old and new or carbon and alkaline).

• Do not dispose of batteries in fire or water.

• Recycle or dispose of batteries as per state and local guidelines.

• Danger of explosion if battery is incorrectly replaced. Replace only with the same or equivalent type. 
• When the remote control is not to be used for a long time (more than a month), remove the battery

from the remote control to prevent it from leaking.

• If the batteries leak, wipe away the leakage inside the battery compartment and replace the batteries with 
new ones.

• Keep away the batteries from heat or moisture.

• Do not carry or store batteries with other metallic objects. Doing so could cause batteries to short circuit, 
leak or explode.

• Never 
• If the battery compartment does not close securely, stop using the product and keep it away from children.

recharge a battery unless it is confirmed to be a rechargeable type.

Disposal of your old product and battery
Your product is designed and manufactured with high quality materials and components, which can be 
recycled and reused.

This product may contain lead and mercury. Disposal of these materials may be regulated due to 
environmental considerations. For disposal or recycling information, please contact your local authorities.

This product contains batteries:
• Do not incinerate. Batteries may explode if overheated.
• For disposal or recycling information, please contact your local authorities.

CAUTION: Risk of explosion if the battery is replaced by an incorrect type.
CAUTION: Replacement of a battery with an incorrect type that can defeat a safeguard.
CAUTION: Disposal of a battery into fire or a hot oven, or mechanically crushing or cutting of a battery, 
that can result in an explosion.
CAUTION : Leaving a battery in an extremely high temperature surrounding environment that can result 
in an explosion or the leakage of flammable liquid or gas.
CAUTION : A battery subjected to extremely low air pressure that may result in an explosion or the leakage of
flammable liquid or gas. 
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